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NOTICE TO READERS AVIS AU LECTEUR

The Canada Gazetteis published under authority of the
Statutory Instruments Act. It consists of threeparts as described
below:

La Gazette du Canadaest publiée conformément aux
dispositions de laLoi sur les textes réglementaires. Elle est
composée des troisparties suivantes :

Part I Material required by federal statute or regulation to
bepublished in theCanada Gazetteother than items
identified for Parts II and III below — Published
every Saturday

Partie I Textes devant êtrepubliés dans laGazette du
Canada conformément aux exigences d’une loi
fédérale ou d’un règlement fédéral etqui ne satisfont
pas aux critères des Parties II et III — Publiée le
samedi

Part II Statutory Instruments (Regulations) and other classes
of statutory instruments and documents — Published
January 5, 2000, and at least every second
Wednesday thereafter

Partie II Textes réglementaires (Règlements) et autres catégories
de textes réglementaires et de documents — Publiée le
5 janvier 2000 et au moins tous les deux mercredispar la
suite

Part III Public Acts of Parliament and their enactment
proclamations — Published as soon as is reasonably
practicable after Royal Assent

Partie III Lois d’intérêtpublic du Parlement et lesproclamations
énonçant leur entrée en vigueur — Publiée aussitôtque
possible après la sanction royale

The Canada Gazetteis available in mostpublic libraries for
consultation.

On peut consulter laGazette du Canadadans laplupart des
bibliothèquespubliques.

To subscribe to, or obtain copies of, the Canada Gazette,
contact bookstores selling Governmentpublications as listed
in the telephone directory or write to: Canadian Government
Publishing, Public Works and Government Services Canada,
Ottawa, Canada K1A 0S9.

On peut s’abonner à laGazette du Canadaou en obtenir des
exemplaires en s’adressant aux agents libraires associés énumérés
dans l’annuaire téléphonique ou en s’adressant à : LesÉditions
du gouvernement du Canada, Travauxpublics et Services
gouvernementaux Canada, Ottawa, Canada K1A 0S9.
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Yearly subscription Abonnement annuel
Canada $135.00 $67.50 $28.50 Canada 135,00 $ 67,50 $ 28,50 $
Outside Canada US$135.00 US$67.50 US$28.50 Extérieur du Canada 135,00 $US 67,50 $US 28,50 $US

Per copy Exemplaire
Canada $2.95 $3.50 $4.50 Canada 2,95 $ 3,50 $ 4,50 $
Outside Canada US$2.95 US$3.50 US$4.50 Extérieur du Canada 2,95 $US 3,50 $US 4,50 $US



REQUESTS FOR INSERTION DEMANDES D’INSERTION

Requests for insertion should be directed to the Canada
Gazette Directorate, Public Works and Government Services
Canada, 350 Albert Street, 5th Floor, Ottawa, Ontario K1A 0S5,
(613) 991-1351 (Telephone), (613) 991-3540 (Facsimile).

Les demandes d’insertion doivent être envoyées à la
Direction de la Gazette du Canada, Travauxpublics et Services
gouvernementaux Canada, 350, rue Albert, 5e étage, Ottawa
(Ontario) K1A 0S5, (613) 991-1351 (téléphone), (613) 991-3540
(télécopieur).

Bilingual texts received as late as six working days before the
desired Saturday’s date of publication will, if time and other
resourcespermit, be scheduled forpublication that date.

Un texte bilingue reçu auplus tard sixjours ouvrables avant la
date deparution demandéeparaîtra, le temps et autres ressources
le permettant, le samedi visé.

Each client will receive a free copy of the Canada Gazettefor
every week during which a notice ispublished.

Pour chaque semaine deparution d’un avis, le client recevra un
exemplaire gratuit de laGazette du Canada.
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13509-0
Heteromonocycle,polymer with 2,4-disubstitutedbenzene,

methyloxirane and oxirane, block, 1-decanol,
heteromonocyclesubstitutedpropane and
γ,ω-perfluoro-C8-14 alcohols, blocked

Hétéromonocycle polymérisé avec le 2,4-disubstituébenzène,
le méthyloxirane et l’oxirane, séquencé, bloqué avec le
décan-1-ol, un hétéromonocycle substituépropane et des
γ,ω-perfluoroalcools en C8-14

Coming into force Entrée en vigueur

4. This Order comes into force on the day on which it is
registered.

4. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de son
enregistrement.

[16-1-o] [16-1-o]

DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT, 1999 LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Notice is hereby given that, pursuant to theprovisions of
Part 7, Division 3, of theCanadian Environmental Protection
Act, 1999,and 30 days after thepublication in theCanada Ga-
zetteof this notice, the conditions of Permit No. 4543-2-03216
are amended as follows:

9. Total Quantity to Be Disposed: Not to exceed 90 000 m3.

Avis est par lesprésentes donnéque, aux termes des disposi-
tions de lapartie 7, section 3, de laLoi canadienne sur la protec-
tion de l’environnement (1999), et 30 jours après lapublication
de cet avis dans laGazette du Canada, les conditions dupermis
no 4543-2-03216 sont modifiées comme suit :

9. Quantité totale à immerger : Maximum de 90 000 m3.

J. B. WILSON
Environmental Protection
Pacific and Yukon Region

Protection de l’environnement
Région du Pacifique et du Yukon

J. B. WILSON
[16-1-o] [16-1-o]

DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT, 1999

MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Notice is hereby given that, pursuant to theprovisions of
Part 7, Division 3, of theCanadian Environmental Protection
Act, 1999, Permit No. 4543-2-03244 is approved.

Avis estpar lesprésentes donnéque lepermis no 4543-2-03244
est approuvé conformément aux dispositions de lapartie 7, sec-
tion 3, de laLoi canadienne sur la protection de l’environnement
(1999).

1. Permittee: Fraser River Pile and Dredge Ltd., New West-
minster, British Columbia.

1. Titulaire : Fraser River Pile and Dredge Ltd., New West-
minster (Colombie-Britannique).

2. Type of Permit: To dump or load dredged material. 2.Type de permis: Permis d’immerger ou de charger des ma-
tières draguées.

3. Term of Permit: Permit is valid from June 4, 2000, to June 3,
2001.

3. Durée du permis: Le permis est valide du 4juin 2000 au
3 juin 2001.

4. Loading Site(s):
(a) Various sites in Vancouver Harbour, at approximately
49°18.70′ N, 123°08.00′ W;
(b) Various sites in the Fraser River Estuary, at approximately
49°12.00′ N, 123°08.00′ W;
(c) Various sites on Southern Vancouver Island, at approxi-
mately 48°39.00′ N, 123°22.00′ W;
(d) Various approved sites between Point Atkinson and Cape
Cockburn, at approximately 49°28.00′ N, 123°50.00′ W; and
(e) Various approved sites in Kitimat Harbour, at approxi-
mately 54°00.00′ N, 128°40.00′ W.

4. Lieu(x) de chargement:
a) Divers lieux dans le havre de Vancouver, à environ
49°18,70′ N., 123°08,00′ O.;
b) Divers lieux dans l’estuaire du fleuve Fraser, à environ
49°12,00′ N., 123°08,00′ O.;
c) Divers lieux dans le sud de l’île de Vancouver, situés à envi-
ron 48°39,00′ N., 123°22,00′ O.;
d) Divers lieux approuvés entre lapointe Atkinson et le cap
Cockburn, à environ 49°28,00′ N., 123°50,00′ O.;
e) Divers lieux approuvés dans le havre de Kitimat, à environ
54°00,00′ N., 128°40,00′ O.

5. Dump Site(s):
(a) Point Grey Disposal Site: 49°15.40′ N, 123°22.10′ W, at a
depth of not less than 210 m;
(b) Sand Heads Disposal Site: 49°06.00′ N, 123°19.50′ W, at a
depth of not less than 70 m (no wood wastes allowed);

5. Lieu(x) d’immersion:
a) Lieu d’immersion de lapointe Grey : 49°15,40′ N.,
123°22,10′ O., à uneprofondeur minimale de 210 m;
b) Lieu d’immersion de Sand Heads : 49°06,00′ N., 123°19,50′
O., à uneprofondeur minimale de 70 m (pas de déchets de bois);
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